ARGUMENTAREA

necesității inițierii negocierilor și aprobării semnării Memorandumului de parteneriat între Organizația Internațională a Francofoniei și Ministerul Educației și Sportului din Albania, Ministerul Educației și Științei din Armenia, Ministerul Educației și Științei din Republica Bulgaria, Ministerul Educației și Științei din Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei, Ministerul Educației al Republicii Moldova, Ministerul Educației Naționale din România 
privind cooperarea educațională în contextul 
cadrului strategic al Francofoniei (2015-2022)

A. Descrierea tratatului. Prezentul Memorandum se va încheia la nivel multilateral, între Organizația Internațională a Francofoniei și Ministerele Educației din Moldova, Albania, Armenia, Bulgaria, Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei și România. Textul Memorandumului este structurat în 13 articole. Scopul Memorandumului îl constituie cooperarea în domeniul promovării francofoniei, dezvoltării unui mediu școlar francofon și consolidării competențelor profesorilor de limbă franceză din Europa Centrală și Orientală prin utilizarea unor instrumente inovatorii.
Totodată, prin semnarea şi implementarea unui Memorandum de parteneriat cu Organizația Internațională a Francofoniei se va facilita și încuraja colaborarea în domeniul politicilor lingvistice și de tineret, promovarea multilingvismului și a studierii limbii franceze în instituțiile de învățământ național.

B. Analiza de impact 

1. Informații generale. Republica Moldova este membru al Organizației Internaționale a Francofoniei începând cu anul 1997. În ultimii 10 ani, Ministerul Educației participă activ la proiectele și activitățile desfășurate de Centrul Regional Francofon pentru Europa Centrală și Orientală (o structură a OIF menită să faciliteze cooperarea și schimbul de practici între actorii regionali, naționali și locali privind predarea limbii franceze și în limba franceză). CREFECO organizează în acest sens seminare, ateliere pentru profesorii de limbă franceză și alte acțiuni menite să sporească calitatea predării/învățării limbii franceze, activități de care beneficiază și instituțiile de învățământ din Republica Moldova.
 La ora actuală, promovarea francofoniei și a limbii franceze la nivel național se realizează și în temeiul Convenției de parteneriat privind asigurarea continuității proiectului „Clase bilingve francofone în instituțiile de învățământ secundar general din Republica Moldova” între Ministerul Educației al Republicii Moldova, Ambasada Franței în Republica Moldova și Alianța Franceză din Moldova, semnată la Chișinău, la 27 septembrie 2013, Memorandumului de Înțelegere între Ministerul Educației al Republicii Moldova și Agenția Universitară a Francofoniei privind implementarea de proiecte științifice și universitare comune, semnat la Chișinău, la 4 decembrie 2015 și Memorandumului de intenție dintre Ministerul Educației și Ambasada Franței, semnat la 9 noiembrie 2016. 
Domeniile de cooperare din prezentul Memorandum privesc: programele OIF în domeniul educației și tineretului, politicile lingvistice ale celor șase state partenere din Europa Centrală și Orientală și locul limbii franceze în sistemul învățământului general; stabilirea unui sistem de comunicare corespunzător pentru schimbul de informații privind noile legi, directive și dispoziții legale referitoare la politica lingvistică din țările respective, pregătirea și realizarea de proiecte specifice privind promovarea plurilingvismului.
În contextul Memorandumului, statele partenere se angajează să folosească referențialul de competențe elaborat cu sprijinul OIF în cadrul legislațiilor naționale respective. În baza acestui referențial, statele partenere urmează să elaboreze Planurile de formare națională. Ministerele se angajează să recunoască în conformitate cu legislațiile naționale respective, formările urmate și, dacă este cazul, să le valideze cu credite și/sau un certificat comun bilingv, semnat de minister și de OIF.
2. Aspectul politic, cultural și social. Prevederile Memorandumului nu contravin politicii educaționale a Republicii Moldova în plan internațional. Tratatul are la bază principiul reciprocității, corespunde intereselor Părților şi va contribui la fortificarea și diversificarea relațiilor de colaborare în domeniul promovării studierii limbii franceze.
 3. Aspectul economic şi de mediu. Proiectul Memorandumului nu conține prevederi care ar avea repercusiuni negative asupra economiei Republicii Moldova.
Implementarea acțiunilor prevăzute în prezentul Memorandum nu va produce efecte negative asupra mediului înconjurător.

4. Aspectul normativ. Prevederile Memorandumului nu contravin Constituției Republicii Moldova, legislației și actelor normative în vigoare și nu necesită modificarea acestora. Prezentul Acord este compatibil cu prevederile Cartei ONU, cu alte tratate în vigoare pentru Republica Moldova, cu angajamentele Republicii Moldova asumate la nivel internațional și regional, de asemenea acesta nu contravine legislației Uniunii Europene.

5. Aspectul instituțional și organizatoric. Pentru a asigura eficiența cooperării în cadrul prezentului Memorandum, Părțile vor înființa de comun acord, un Comitet consultativ regional compus din reprezentanți ai Ministerelor Educației din cele șase state din Europa Centrală și Orientală, (câte un delegat pentru fiecare țară).

Comitetul consultativ regional  este un organ de consultare și consiliere. Acesta se întrunește o dată pe an în baza convocării OIF, după consultare între Părți și acționează conform dispozițiilor stabilite în prezentul Memorandum. Președinția Comitetului consultativ regional este asigurată în primul an de la semnarea memorandumului de reprezentantul ministerului educației al țării gazdă CREFECO, apoi prin rotație, în ordine alfabetică. Președinția durează un an. CREFECO asigură secretariatul Comitetului consultativ regional.
Totodată, Memorandumul stabilește funcțiile reprezentanților ministerelor educației din cele șase state partenere din Europa Centrală și Orientală care formează Comitetul consultativ regional, respectiv: facilitarea comunicării  dintre OIF și structurile naționale, actualizarea datelor privind starea limbii franceze în țara sa, organizarea formărilor naționale și a altor acțiuni cu caracter local, organizarea unui atelier național pentru realizarea bilanțului acțiunilor desfășurate etc. 
6. Aspectul financiar. 
Organizația Internațională a Francofoniei își asumă responsabilitatea recrutării echipei Centrului regional francofon pentru Europa Centrală și Orientală (CREFECO). De asemenea, pune la dispoziție un buget anual pentru necesitățile de funcționare a Centrului și pentru realizarea Programului său anual. 
Cheltuielile de participare a reprezentanților ministerelor educației celor șase state partenere din Europa Centrală și Orientală care formează Comitetul consultativ regional la întrunirile anuale organizate în baza convocării OIF sunt suportate de OIF.
Formările naționale aprobate de OIF și ministerul responsabil de educație din statul partener vizat care vor fi realizate în contextul prezentului Memorandum  vor fi cofinanțate (participarea maximală a OIF: 75%, participare minimală așteptată de la statul partener: 25%). Contribuția statului gazdă a formării naționale se va valorifica prin: oferirea de spații pentru desfășurarea formărilor, acoperirea cheltuielilor de transport ale participanților naționali, furnizarea produselor de birotică și papetărie precum și alte aspecte logistice ce țin de asigurarea unei bune organizări și desfășurări a activităților de instruire.
7. Aspectul temporal. Prezentul Memorandum de parteneriat intră în vigoare de la semnarea sa, pe o durată de cinci ani, fără a depăși data de 31 decembrie 2022. El poate fi denunțat de fiecare dintre Părți printr-o notificare scrisă. Denunțarea își va produce efectul în termen de 2 (două)  luni de la primirea notificării de către celelalte Părți.
Pentru intrarea în vigoare a Memorandumului în Republica Moldova, acesta va fi supus ratificării prin lege de către Parlament.
C. Aspect procedural al negocierilor. Propunerea încheierii Memorandumului aparține OIF. Negocierea Memorandumului se va realiza prin corespondență, în limba franceză, prin canale diplomatice. Negocierile vor dura până la definitivarea textului Memorandumului
D. Aspect procedural al semnării. Memorandumul va fi semnat în limba franceză și în limba  albaneză, armeană, bulgară, macedoneană și română toate textele fiind egal autentice. Memorandumul se preconizează a fi semnat în contextul ședinței Consiliului Permanent al Francofoniei care va avea loc la 11 iulie 2017 la Paris. Luând în considerație acest fapt precum și existența unor temeiuri suficiente de a se considera că textul Memorandumului propus spre semnare nu va conţine diferenţe de fond faţă de proiectul iniţial al acestuia, Ministerul Educației înaintează propunerea adoptării unei singure hotărâri de Guvern privind inițierea negocierilor şi aprobarea semnării. 
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